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Mains connection

Microphone socket - 
telephone connection

Microphone socket -
doorbell connection

Dial switch for setting
the microphone 

sensitivity

Channel 
selctor witch

230 V mains socket

Pager button

Mikrophone cable - order number:
A-2955-0 (length   5 m)
A-2956-0 (length 10 m)

Plug to connection to combi III

Microphone to stick over the 
acoustic output
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Congratulations on purchasing the
lisa Combi III. We hope it will give
you many years of reassuring opera-
tion. Please read through these ope-
rating instructions carefully. They
tell you how to set up the system
correctly and explain all the syste-
mÕs features to you.

lisa system introduction
An alerting system requires at least
one transmitter and a receiver. The
transmitter captures sound signals
and transforms them into digital sig-
nals that are passed to a receiver by
the existing mains electricity supply.
The receiver then transforms these
digital signals into light signals. 

Channel selection
A digital transmission system ensu-
res the correct recognition of each
of the digital signals from each
transmitter. The system has 10 diffe-
rent selectable channels, 0-9. The
factory setting for all lisa devices is
channel 0. Only where more than
oneinstallation is required in the
same building will it be necessary to
select a different channel for each
system.

To select a channel, turn the rotary
switch on the underside of the
transmitter to the required channel
number using a small screwdriver.

Example:
Set channel 
number 0

Personal Call button
Pressing this button causes a cer-
tain flash sequence on each recei-
ver. It is possible to call people in
other rooms this way. This button
also allows the lisa system to be
tested without any connecting
cables.

Duration of flashing signals
The factory setting for the duration
of the flash is 28 seconds for all lisa
receivers. However, you can reduce
this to 8 seconds if you wish.

To change the flash duration for a
particular transmitter, remove the
transmitter from the mains socket
and, while pressing in the Personal
Call button, plug the transmitter
back into the socket. To switch back
to 28 seconds remove the transmit-
ter from the socket and plug back in
again this time without pressing the
Personal Call button.

Doorbell connection
Plug the transmitter into a conve-
nient mains socket. Plug the door-
bell microphone lead into the
respective socket at the back of the 

·
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transmitter. Lay the cable to the
door chime and attach the micropho-
ne to the door chime by peeling off
the paper circle to reveal the sticky
ring beneath.
For optimal operation of the trans-
mitter the sensitivity may be adju-
sted so that only the doorbell activa-
tes the transmitter and not bak-
kground noise.

Setting the sensitivity
1. Set the sensitivity controller to its
lowest level (turn to the anticlockwi-
se to stop)
2. Activate the doorbell and gradual-
ly increase the sensitivity of the
transmitter (by turning the dial clok-
kwise) until the transmitter reacts to
the doorbell.
3. If your intercom system operates
with different signal tones, make
sure that both signal tones are relia-
bly detected.

Telephone connection
Plug the microphone cable into the
socket marked at the underside of
the transmitter. Lay the cable to the
telephone. Peel off the paper circle
on the microphone to reveal the
sticky ring beneath. Attach the
microphone to the area of the tele-
phone where the ringer is situated.
Adjust the volume of the ringer so
that the transmitter reacts to the
ringing. 
Note:If the telephone handset is

replaced too harshly it may activate
the telephone transmitter.

Important note
All lisa devices connected to the
mains supply have a low power con-
sumption which may lead to the
device feeling warm. This is normal
and does not interfere with the nor-
mal function of the devices.
These signalling systems have a
high operational safety. Should any
faults occur in spite of proper instal-
lation and use, please contact your
dealer.
High and low voltage spikes (e.g.
during a thunderstorm) can occur on
the mains supply. The lisa devices
have an integrated electronic con-
troller which may stop working after
these conditions. If this happens
simply unplug each of the devices
and plug them in again.
As a precaution remove all devi-
ces from their sockets during a
thunderstorm.

The use of halogen lamps or other
equipment (e.g. Microwave Ovens)
may, in rare cases, interfere with
the lisa signals. In these cases the
use of mains filters or suppressors
is advisable. Please ask your dealer.

Maintenance and care
All lisa devices are maintenance
free. To clean, remove from their
mains sockets and wipe over with a 
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moistened cloth. Never use alcohol,
thinner or other organic materials.
lisa devices should not be exposed
to excessive direct sunlight, heat,
thick dust, humidity or mechanical
shock.

Note:This product is not protected
against splash water. Do not place
any containers filled with water,
such as flower vases, or anything
with an open flame, such as a lit
candle, on or near the product.

Environmental note/Waste  
disposal

Disposal of used electrical and elec-
tronic equipment (applicable in the 
countries of the European Union and
in other European countries which 
operate a separate collection
system for these devices).
The symbol on the product or its
packaging indicates that this pro-
duct should not be treated as nor-
mal household waste. It should be
handed in to a collection center for
recycling electrical and electronic
equipment. 
By playing your part in ensuring the
correct disposal of this product, you
will be safeguarding the environ-
ment and the health of other people. 
The environment and health are jeo-
pardized by incorrect disposal.
Material recycling helps to reduce
the consumption of raw materials.
You can obtain further information

about recycling this product from
your local council, from local waste
disposal operators and from the
shop where you bought the product.

Warranty
This warranty covers the repair of
the product and returning it to you
free of charge. It is essential that
you send in the product in its origi-
nal packaging, so do not throw the
packaging away.
The warranty does not apply to
damage caused by incorrect hand-
ling or attempts to repair the unit by
people who are not authorised to do
so (destruction of the seal on the
unit).
Repairs under warranty are only car-
ried out providing you have filled in
and returned the enclosed warranty
card from the dealer.

Technical data
Power supply: 230 V, 50 Hz
Power consumption: approx. 1 W

Height: 42 mm
Width: 120 mm
Depth: 133 mm
Weight: 300 g
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prise d’alimentation

prise pour branchement du
câble microphone pour le 
téléphone

prise pour branche-
ment du câble micro-

phone pour la porte

réglage de la 
sensibilité du 

microphone

sélecteur 
de canal

câble secteur
avec fiche

touche d’appel
de personnes

Câble microphone 
(longueur 10 mètres)

fiche de branchement à l’émetteur
acoustique de sonnette de porte

boîtier microphone à coller à la sortie
de la source sonore de la sonnette, du
carillon ou de l’interphone et le télé-
phone
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Nous vous fŽlicitons pour lÕachatde
votreŽmetteur combinŽ III. Vous
avez, en lÕachetant, optŽ pour un
syst•me moderne et fiable.

Principe de fonctionnement
Un syst•me de signalisation est con-
stituŽ dÕau moins un Žmetteur et
dÕun rŽcepteur. LÕŽmetteur capte les
signaux acoustiques pour les con-
vertir en impulsions hertziennes. 
Ces impulsions sont transmises au
rŽcepteur par lÕintermŽdiaire dÕune
simple prise et du rŽseau Žlectrique
existant. Le rŽcepteur transforme les
impulsions en signaux lumineux. 

RŽglage du canal appropriŽ
Un procŽdŽ de transmission numŽri-
que garantit l'identification correcte
des signaux. Ce procŽdŽ permet
Žgalement de programmer 10 ca-
naux diffŽrents. DŽpart usine, tous
les appareils lisa sont rŽglŽs sur le
canal 0. Ce n'est que dans le cas o•
l'on utiliserait simultanŽment dans
un m•me immeuble diffŽrentes
installations qu'il faudrait rŽgler les
appareils de tous les appartements
sur des canaux diffŽrents.

ProcŽdez au rŽglage du canal de
la mani•re suivante:
Tournez ˆ lÕaide dÕun tournevis le
commutateur rotatif qui se trouve
sur la partie infŽrieure de votre
appareil jusquÕˆ ce que lÕencoche du

commutateur se trouve sur le numŽ-
ro du canal dŽsirŽ. 

Exemple:
sŽlecteur de 
canal sur  
position 0

Touche dÕappel de personnes
En appuyant sur la touche dÕappel
de personnes de lÕŽmetteur combinŽ
II, on dŽclenche sur le rŽcepteur une
sŽrie de flashs. 
Il est possible dÕappeler ainsi des
personnes se trouvant dans dÕautres
pi•ces. Cette touche permet Žgale-
ment de tester le fonctionnement du
syst•me lisa, m•me sans effectuer
les raccordements appropriŽs. 

Modification de la durŽe des
signaux clignotants
Au dŽpart usine, tous les appareils
sont rŽglŽs de mani•re ˆ ce que la
durŽe de clignotement de chaque
rŽcepteur lisa soit de 28 secondes.
Vous avez toutefois la possibilitŽ de
rŽduire cette durŽe ˆ 8 secondes.

Mani•re de procŽder
Retirer lÕŽmetteur de la prise et le
rŽintroduire en appuyant sur la tou-
che dÕappel de personnes. La durŽe
de clignotement est ramenŽe de ce
fait ˆ 8 secondes. Si vous voulez ˆ
nouveau remettre la durŽe de clig-

·
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ne ˆ la sortie de la source sonore du
tŽlŽphone. 
RŽgler le volume sonore du tŽlŽpho-
ne de mani•re ˆ ce que lÕŽmetteur
rŽagisse. 
Attention:Le fait de reposer le com-
binŽ du tŽlŽphone trop brusquement
sur la base peut dŽclencher un sig-
nal unique de tŽlŽphone. 

Observations importantes
Tous les appareils lisa raccordŽs au
secteur ont un faible wattage. Ceci
provoque un lŽger Žchauffement des
bo”tiers. Ceci est un phŽnom•ne tout
ˆ fait normal et ne perturbe en rien
le fonctionnement des appareils
lisa.
Les installations de signalisation
lisa prŽsentent une grande sŽcuritŽ
de fonctionnement. 
Si malgrŽ un montage et un manie-
ment corrects des incidents devaient
se produire, veuillez vous mettre en
rapport avec votre revendeur ou
adressez-vous directement au fabri-
cant. 
Des baisses ou des hausses de ten-
sion peuvent se produire sur le rŽse-
au Žlectrique (par exemple lors dÕun
orage). Les appareils lisa ont un
contr™leur Žlectronique intŽgrŽ. De
ce fait, ˆ certains moments, ils pour-
raient ne plus •tre opŽrationnels.
Dans ce cas il existe une solution
tr•s simple: retirez les appareils des
prises de courant, attendez quelques
instants, et rebranchez-les. 

notement ˆ 28 secondes, il suffit de
retirer lÕŽmetteur de la prise et de
lÕy rŽintroduire (cette fois sans
actionner la touche dÕappel de per-
sonnes).  

Raccordement ˆ une 
sonnette ou un carillon
Introduire la fiche du c‰ble micro-
phone dans la prise de lÕŽmetteur.
Coller le bo”tier du microphone au
pavillon de la sonnette ou du caril-
lon. Pour un fonctionnement optimal
de lÕŽmetteur, rŽgler le bouton de
sensibilitŽ de lÕŽmetteur de fa•on ˆ
ce que ce dernier ne rŽagisse quÕˆ
la sonnerie de porte mais non aux
bruits environnants. 

Mani•re de procŽder
1. Tourner le bouton de sensibilitŽ
sur la position la moins sensible
(butŽe gauche). 
2. Actionner la sonnette de porte et
augmenter progressivement la sen-
sibilitŽ de lÕŽmetteur (en tournant le
bouton de sensibilitŽ vers la droite)
jusquÕˆ ce que lÕŽmetteur rŽagisse. 
3. En cas de tonalitŽs diffŽrentes
dÕun interphone (porte dÕapparte-
ment et porte dÕentrŽe extŽrieure)
sÕassurer que les deux tonalitŽs
soient reconnues facilement. 

Raccordement au tŽlŽphone
Introduire la fiche du c‰ble micro-
phone dans la prise de lÕŽmetteur.
Coller le bo”tier du c‰ble micropho-
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En cas dÕorage retirez par prŽ-
caution vos appareils des prises
de courant. 
Lors de lÕutilisation de lampes halo-
g•nes ou dÕautres appareils (par
exemple four ˆ micro-ondes), des
interfŽrences peuvent se produire,
dansderares cas, sur les signaux
Žmis par les appareils lisa. LÕemploi
de prises antiparasites ou de cou-
pleurs de phases est alors ˆ conseil-
ler. Renseignez-vous ˆ ce sujet
aupr•s de votre revendeur.

Soins et entretien
Tous les appareils de la gamme lisa
ne nŽcessitent aucun entretien. En
cas de salissure nettoyez occasion-
nellement les appareils avec un
chiffon doux et lŽg•rement humide.
(Attention: dŽbranchez-les dÕabord!)
NÕutilisez jamais dÕalcool, de diluant
ou dÕautres produits organiques!
Evitez une exposition prolongŽe et
directe des appareils lisa au soleil
et surtout ˆ la trop grande chaleur, ˆ
trop de poussi•re, dÕhumiditŽ ou de
trop fortes vibrations mŽcaniques. 

Important : Cet appareil nÕest pas
protŽgŽ contre les projections dÕeau. 
Ne pas poser dÕobjet rempli dÕun
liquide, par exemple un vase, pr•s
de lÕappareil. De m•me, ne pas
poser pr•s de lÕappareil une source
de combustion comme par exemple
une bougie allumŽe.

Consigne environnementale/ 
Žlimination

Elimination des appareils Žlectri-
ques et Žlectroniques usagŽs (ˆ
appliquer dans les pays de l'Union
EuropŽenne et dans les autres pays
europŽens avec un syst•me de col-
lecte sŽparŽe de ces appareils).
Ce symbole figurant sur le produit
ou sur son emballage signifie que ce 
produit ne doit pas •tre ŽliminŽ avec
les dŽchets mŽnagers mais doit •tre
remis ˆ une dŽchetterie ou ˆ un
point de collecte pour le recyclage
des appareils Žlectriques et Žlectro-
niques. Toute contribution ˆ l'Žlimi-
nation correcte de ce produit prot•-
ge l'environnement et la santŽ de
tous. L'environnement et la santŽ
sont mis en danger par une Žlimina-
tion inadaptŽe des dŽchets. Le recy-
clage des matŽriaux aide ˆ rŽduire
la consommation de mati•res premi-
•res. Pour obtenir de plus amples
informations sur le recyclage de ce
produit, se renseigner aupr•s de sa
commune, des services municipaux
d'Žlimination des dŽchets ou aupr•s
du magasin revendeur.
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Garantie

La garantie comprend la rŽparation
gratuite y compris la rŽexpŽdition. 
La seule condition est de renvoyer
lÕarticle dans son emballage dÕorigi-
ne. Ne le jetez donc pas! Cette
garantie ne sÕapplique pas pour des
dommages occasionnŽs par une
mauvaise manipulation ou encore
des tentatives de rŽparation faites
par des personnes nÕayant pas notre
agrŽment (endommagement du
cachet signalŽtique de lÕappareil).
Les rŽparations ne sont effectuŽes
sous garantie que si vous joignez le
bon de garantie ˆ lÕappareil.

DonnŽes techniques:

Tension dÕalimentation: 230 V, 50 Hz
Puissance absorbŽe: env. 1 W
Tension dÕentrŽe (porte I et 
porte II) 3-15 V AC/DC

Hauteur : 42 mm
Largeur : 120 mm
Profondeur : 133 mm
Poids: 300 g
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Aansluiting lichtnetsnoer

Aansluitblokje voor 
telefoonkabel

Deurbel-
aansluiting I  

Gevoeligheidsinst
elling microfoon

Kanaalkeuze-
schakelaar

Netstekker

Personen oproep
schakelaar

Microfoon 

Stekker aansluiting combi III

Kleefmicrofoon voor aansluiting aan
deur of intercom-installatie
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Wij feliciteren u met de aankoop
van de combi III. Uheeft daarmee
een modern en betrouwbaar
systeem aangekocht.

Uitleg van de werking
Een lisa lichtsignaleringssysteem
bestaat altijd uit minstens een zen-
der en een ontvanger. De zender die
bijvoorbeeld op de deurbel of tele-
foon is aangesloten, stuurt een sig-
naal via de bedrading van het licht-
net naar de ontvanger. De ontvanger
zal dit signaal direct omzetten in een
zichtbaar lichtsignaal.

Instellen van het keuze-kanaal
Het lisa systeem biedt ook de moge-
lijkheid om 10 verschillende kanalen
toe te passen. Er kunnen dus meer-
dere systemen in een gebouw, waar
bijv. meerdere bewoners een lisa
systeem gebruiken, onafhankelijk
van elkaar functioneren. Zelfs in een
woning kunnen meerdere kanalen
storingvrij naast elkaar werken.
Fabrieksmatig worden alle lisa com-
ponenten op kanaal 0 ingesteld. Zijn
er echter meerdere systemen in de
buurt werkzaam, dan dient u voor
elk systeem een eigen kanaalkeuze-
stand te kiezen.

Gaat u als volgt te werk
Dit instellen is zeer eenvoudig te
doen, door de pijl van de keuzescha-
kelaar aan de onderkant van elk lisa
component met een kleine schroev-

nedraaierop het gewenste kanaal-
nummer te zetten.

Bijvoorbeeld
Gewenst
kanaal-
nummer 0

Personen-oproep
Op elke zender zit standaard een
personenoproepknop. Door het
indrukken van deze knop wordt de
zender geactiveerd en zal elke ont-
vanger een optische signalering
geven. Deze functie kan tevens
gebruikt worden voor het testen van
het systeem.

Zendtijd instelling
Vanuit de fabriek zijn de zenders zo
ingesteld dat de zendtijd28 secon-
den bedraagt. Als blijkt dat deze
zendtijd per individuele gebruiker te
lang is, kan de zendtijd tot 8 secon-
den worden teruggebracht.

Handelswijze
Het veranderen van de zendtijd gaat
als volgt. Neem de zender uit het
stopcontact, druk de personenop-
roepknop in en plaats hem ingedrukt
weer in het stopcontact. Nu is de
zendtijd op 8 seconden ingesteld. 
Bij stroomuitval of bij het opnieuw
in het stopcontact plaatsen van de
zender wordt de zendtijd weer auto-
matsich 28 seconden.

·
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Deze lichte temperatuursverhoging
is niet schadelijk en werkt niet sto-
rend op de lisa apparatuur noch op
andere aangesloten apparaten.
Mocht er, ondanks het feit dat lisa
apparatuur zeer betrouwbaar en vei-
lig is, storingen optreden kunt u con-
tact opnemen met uw audicien of
lisa dealer.
Bij spanningswisselingen op het
lichtnet (bijv. onweer) kan het voor-
komen dat lisa niet goed functio-
neert. Dit is gemakkelijk op te los-
sen door de apparaten uit de wand-
contactdoos te halen, even wachten
en daarna opnieuw in het stopcon-
tact te plaatsen.

Onderhoud en storingen
Alle lisa apparaten zijn onder-
houdsvrij. U hoeft de apparatuur
slechts af en toe met een droge of
enigszins met water bevochtigde
doek af te nemen. (let op: eerst de
stekkers uit het stopcontact halen)
Gebruik hiervoor nooit alcohol, ver-
dunner of andere agressieve of
organische stoffen. De apparatuur
mag niet langdurig aan hitte, bij-
voorbeeld aan zonnestraling, worden
blootgesteld. Extreem stoffige of
vochtige ruimten dienen gemeden te
worden. Bescherm ook de apparatu-
ur tegen vloeistoffen en er mag
geen grote mechanische kracht of
druk op worden uitgeoefend.

Aansluiting van de deurbel
acoustisch
Plak de kleefmicrofoon zo dicht
mogelijk op de te signaleren sig-
naalbron, zoals de deurbel. Stel de
zender met het instelpotmeter aan
deonderkant zo af dat de zender
wel op bijv. de deurbel reageert
maar niet op handenklappen of flui-
ten in de omgeving.

Handelswijze
1. De gevoeligheid van de microfoon
kan traploos worden ingesteld u
draait hiertoe de instelpolmeter
maximaal naar links.
2. U draait de potmeter naar rechts
en zorgt dat de zender wel op de
deurbel reageert maar niet op ande-
re geluiden.

Aansluiten van de telefoon
Plak de kleefmicrofoon zo dicht
mogelijk bij de telefoon. De gevoe-
ligheid van de microfoon kan tra-
ploos worden ingesteld door aan de
instelpotmeter te draaien. Stel de
zender met de instelpotmeter aan de
onderkant zo af dat de zender wel
op de telefoonbel reageert maar niet
op bijv. handenklappen of fluiten in
de omgeving.

Belangrijke opmerking
Nadat lisa apparatuur enige tijd op
het lichtnet (220 Volt) is aangesloten
komt er een geringe warmte vrij.
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Opmerking: Het apparaat is niet
beschermd tegen spatwater. Plaats
geenmet vloeistof gevulde voorwer-
pen, bijv. vazen, op het apparaat.
Ook open vuur, zoals bijv. brandende
kaarsen, mag in geen geval op het
apparaat worden geplaatst.

Milieu/
Verwijdering

Verwijdering van gebruikte elektri-
sche en elektronische apparatuur
(toe te passen in de landen van de
Europese Unie en andere Europese
landen met een afzonderlijk inzamel-
systeem voor deze apparaten).
Het symbool op het product of de
verpakking wijst erop dat dit product
niet als normaal huishoudelijk afval
mag worden behandeld maar bij een
inzamelpunt voor de recyclage van
elektrische en elektronische appara-
tuur moet worden afgegeven. Met
uw bijdrage tot de correcte verwij-
dering van dit product beschermt u
het milieu en de gezondheid van uw
medemensen. Milieu en gezondheid
worden geschaad door een foute
verwijdering. Materiaalrecyclage
helpt het gebruik van grondstoffen
te reduceren. Meer informatie over
de recyclage van dit product krijgt u
bij uw gemeente, de gemeentelijke
afvalverwijderingsbedrijven of de
zaak waar u dit product heeft
gekocht.

Garantie
Het aankoopbewijs dient daarbij
tevens als garantiebewijs. Indien
een apparaat binnen de garantieter-
mijn ter reparatie wordt aangeboden
adviseren wij u, om eventuele omru-
il mogelijk te maken, het apparaat
compleet en in de originele verpak-
king aan te bieden.
Garantie wordt vertrekt indien blijkt
dat de storing te wijten is aan fabri-
cagefouten en omvat alle onderde-
len en arbeidsloon. Garantie wordt
niet verstrekt indien er sprake is van
schade door nalatigheid, grove
schuld of onoordeelkundig gebruik
welke redelijkerwijs zou kunnen zijn
voorzien.
Garantie vervalt in ieder geval na
het verbreken van het garantiezegel
of bij schade welke is veroorzaakt
tijdens of na reparatie danwel een
poging tot reparatie, door een niet
daartoe geautoriseerd persoon of
instantie.

Technische gegevens
Stroomverbruik ca. 1W
Ingangsspanning (deur I, deur II) 
3-15 V AC/DC

Hoogte: 42 mm
Breedte:      120 mm
Diepte: 133 mm
Gewicht:  300 gr.
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Attacco di rete da 230 V

Presa telefonica per 
azionamento acustico

Presa del campa-
nello per aziona-
mento acustico  

Impostazione
sensibilità
microfono

Interruttore
per la 

selezione del
canale

Spina di alimentazione

Tasto
cercapersone

Cavo microfono da 5 o da 10 m
No. d'ordine: A-2955-0 (lungh.   5 m)  

A-2956-0 (lungh. 10 m)

Connettore per il collegamento a combi III

Involucro microfono da essere incollato
sull'apertura dell'uscita acustica
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Ci congratuliamo con Lei per 
l'acquisto di combi III.
Ha scelto un sistema moderno ed
affidabile!

Funzionamento
I componenti base di un impianto di
segnalazione sono sempre il tras-
mettitore e il ricevitore. Il trasmetti-
tore rileva i segnali acustici e li
trasforma in impulsi radio. Questi
impulsi sono trasmessi al ricevitore
attraverso la presa normale e la rete
di alimentazione presente.
Il ricevitore trasforma gli impulsi
radio in segnali luminosi.

Impostazione del canale radio
Grazie ad uno speciale procedimento
di trasmissione digitale si assicura il
riconoscimento dei segnali radio.
Questo procedimento permette an-
che l'impostazione di 10 diversi ca-
nali radio. In fabbrica, gli apparecchi
lisa sono impostati tutti sul canale 0.
Se in una casa sono fatti funzionare
contemporaneamente pi• sistemi,
gli apparecchi di tutti gli apparta-
menti devono essere programmati
su canali radio diversi.

Procedimento per l'impostazione
del canale
Servendosi di un piccolo cacciavite,
girare il selettore di canale, che si
trova sul lato posteriore dell'appa-
recchio, e portare la freccia sul
numero del canale desiderato.

Esempio: 
il numero di canale 
che si 
vuole impostare • 0.

Tasto Cercapersone
Premendo il tasto Cercapersone si
attiva, su ogni ricevitore, una deter-
minata sequenza di lampeggiamenti.
Si possono cos“ chiamare delle per-
sone che si trovano in altre stanze.
Questo tasto permette anche di veri-
ficare il funzionamento dell'impian-
to, senza che sia necessario collega-
re le relative linee di alimentazione.

Commutazione della durata 
di lampeggiamento !
In fabbrica tutti gli apparecchi sono
impostati in modo che la durata di
lampeggiamento di tutti i ricevitori
lisa sia di 28 secondi. Questa durata
pu˜, in ogni caso, essere ridotta a 8
secondi.

Come procedere
Togliere il spina di alimentazione del
trasmettitore dalla presa e ricolle-
garlo tenendo premuto il tasto Cer-
capersone: la durata del lampeggia-
mento • ora impostata su 8 secondi.
Se si vuole riportare la durata del
lampeggiamento a 28 secondi, tog-
liere il spina di alimentazione del
trasmettitore dalla presa e rimetter-
lo nella presa a parete senza preme-
re il tasto Cercapersone.

·
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Collegamento al campanello di
porta
Inserire il connettore del cavo del
microfono nella presa del trasmetti-
tore. Incollare l'involucro del micro-
fono sull'apertura per l'uscita acusti-
ca del campanello di porta/impianto
interfonico, o nelle sue immediate
vicinanze. Per garantire il perfetto
funzionamento del trasmettitore,
impostare l'interruttore di sensibilitˆ
in modo che reagisca solo al suono
del campanello.  

Come procedere
1. Porre l'interruttore di sensi-

bilitˆ sulla posizione meno 
sensibile ruotandolo comple-
tamente verso sinistra.

2. Azionare il campanello di 
porta ed aumentare gradual-
mente la sensibilitˆ del tras-
mettitore ruotando l'interrut-
tore verso destra, fino a 
quando il trasmettitore non 
reagisce al suono del cam-
panello.

3. Nel caso di diversi toni di 
segnalazione di un impianto 
interfonico (campanello dell'
appartamento o dell'edificio),
si deve fare attenzione che i 
toni di segnalazione siano 
riconosciuti correttamente.  

Collegamento del telefono
Inserire il connettore del cavo del
microfono nella presa del trasmetti-
tore. Incollare l'involucro del micro-
fono sull'apertura per l'uscita acusti-
ca dell'apparecchio telefonico, o
nelle sue immediate vicinanze.
Regolare il volume del tono di chia-
mata dell'apparecchio telefonico in
modo che il trasmettitore reagisca a
tale tono.  

Attenzione!Appoggiando con troppa
forza il microtelefono sulla forcella
si pu˜ attivare il segnale telefonico.

Informazioni importanti
Tutti gli apparecchi lisa collegati
hanno un assorbimento di potenza
limitato. La scatola dell'apparecchio
si surriscalda quindi pochissimo.
Tale surriscaldamento • normale e
non pregiudica il corretto funziona-
mento dell'apparecchio. Il funziona-
mento degli impianti di segnalazione
lisa • molto sicuro.
Qualora dovessero presentarsi dei
guasti, nonostante un montaggio e
un utilizzo corretto dell'apparecchio,
La invitiamo a mettersi in contatto
con il Suo rivenditore autorizzato o
direttamente con il produttore.
Punte di sovratensione o sottoten-
sione (come p.e. durante temporali)
potrebbero disturbare il funziona-
mento del controller integrato in
ogni apparecchio lisa, mettendo in
tal caso fuori uso l'impianto.
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La soluzione del problema •, in ogni
modo, a portata di mano: staccare
semplicemente gli apparecchi dall'a-
limentazione elettrica e ricollegarli
dopo un breve istante.
In presenza di forti temporali si
consiglia di staccare gli appa-
recchi dalla presa.

Anche l'utilizzo di lampade alogene
o di utenze elettriche altamente
disturbanti (p.e. forno a microonde)
pu˜, in rari casi, pregiudicare la cor-
retta trasmissione del segnale degli
apparecchi lisa. Si consiglia, in tal
caso, di utilizzare spine intermedie
antidisturbo o accoppiatori di fase.
La invitiamo a rivolgersi al suo
rivenditore autorizzato.

Manutenzione
Tutti gli apparecchi lisa non necessi-
tano di manutenzione. Pulire le pos-
sibili impuritˆ con un panno umido e
morbido. Non utilizzare mai alcool,
diluenti o altri solventi organici. 
Evitare una prolungata esposizione
degli apparecchi lisa ai raggi solari
e proteggerli da eccessivo calore,
umiditˆ elevata e da forti scosse
meccaniche.

Avviso importante: Questo pro-
dotto non• protetto dagli schizzi.
Non appoggiare contenitori di liquidi
(ad esempio un vaso da fiori), nŽ
fiamme libere (ad esempio una can-
dela) nelle vicinanze del prodotto.

Istruzioni per la salvaguardia 
dell'ambiente/Smaltimento

Smaltimento delle apparecchiatura
elettriche ed elettroniche utilizzate 
(valido nei paesi dell'Unione Eu-
ropea e negli altri paesi europei che 
prevedono un sistema di smaltimen-
to separato per queste apparecchia-
ture).
Questo simbolo che appare sul pro-
dotto o sulla confezione indica che il
prodotto non deve essere smaltito
assieme agli altri rifiuti domestici
bens“ portato al centro di raccolta
indicato per il successivo riciclo
delle apparecchiature elettriche ed
elettroniche. La raccolta separata e
il riciclo delle apparecchiature da
rottamare favoriscono la conserva-
zione delle risorse naturali e garan-
tiscono che tali apparecchiature
vengano rottamate nel rispetto dell'-
ambiente e della tutela della salute.
Il riciclaggio dei materiali riduce il
consumo delle materie prime. Per
ulteriori informazioni sui punti di
raccolta delle apparecchiature da
rottamare, contattare il proprio
Comune di residenza, il servizio di
smaltimento dei rifiuti locale o il
negozio presso il quale • stato
acquistato il prodotto.
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Garanzia

Combi III ha un funzionamento estre-
mamente sicuro. Se si dovessero
per˜ presentare dei guasti, nono-
stante la si sia montata ed utilizzata
correttamente, contattare il rivendi-
tore specializzato o rivolgersi diret-
tamente al produttore.
La prestazione di garanzia compren-
de la riparazione gratuita e la spedi-
zione di ritorno gratuita dopo che •
stata inviata anche la confezione
originale, che deve pertanto essere
conservata. 
Lagaranzia perde validitˆ in caso di
danni provocati da un utilizzo impro-
prio o da tentativi di riparazione da
parte di persone non autorizzate
(distruzione del sigillo di garanzia). 

Dati tecnici

Alimentazione elettrica: 230 V, 50 Hz
Potenza assorbita: 1 W circa
Tensione d'entrata (porta I, porta II): 
3-15 V AC/DC

Altezza: 42 mm
Larghezza: 120 mm
Profonditˆ: 133 mm
Peso: 300 g
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conexión a la red de 230 V

Jack para teléfono para la 
excitación acústica

Jack para timbre
para la excitación

acústica  

Regulación de la
sensibilidad del

micrófono

Selector de
canales

Enchufe

Botón de llamada
de persona

Cable galvánico de micrófono
No de pedido:
A-2955-0 (longitud: 5 metros)
A-2956-0 (longitud: 10 metros)

Conector macho para la conexión al
Combi III

Carcasa del micrófono para pegar 
en el orificio de salida del sonido
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Le felicitamos por haber adquirido el
Combi III. 
Con Žl, usted ha elegido un sistema
moderno y fiable.

Principio de funcionamiento
Una instalaci—n de se–ales se com-
pone como m’nimo de un emisor y
de un receptor. El emisor recibe las
se–ales acœsticas y las convierte en
impulsos de radiodifusi—n. Estos
impulsos de radiodifusi—n se trans-
miten al receptor a travŽs de la
toma normal de corriente y la red
elŽctrica existente. El receptor
transforma los impulsos de radiodi-
fusi—n en se–ales luminosas. 

Ajuste del radiocanal correcto
Mediante un mŽtodo de transmisi—n
digital especial se garantiza la iden-
tificaci—n correcta de las radiose–a-
les. Este mŽtodo tambiŽn permite el
ajuste de 10 radiocanales diferen-
tes. Ex f‡brica, los aparatos lisa se
encuentran ajustados en 0.
ònicamente en el caso de que en la
casa se operen varias instalaciones
simult‡neamente, deber‡n ajustarse
los aparatos de todas las viviendas
individuales en radiocanales dife-
rentes.

Para el ajuste del canal proceda
de la manera siguiente
Gire el selector de canales en el
lado trasero del aparato con un
destornillador peque–o hasta que la

flecha indique el nœmero de canal
deseado. 

Ejemplo: 
nœmero de 
canal 
ajustado: 0

Bot—n de llamada de persona
Presionando el bot—n de llamada de
persona se activa una secuencia
determinada de destellos/vibracik-
nes en cada receptor. De esta ma-
nera, se pueden llamar personas en
otras habitaciones. Con este bot—n
se puede comprobar el funciona-
miento de la instalaci—n sin conexi-
—n de las l’neas de alimentaci—n
correspondientes.

Cambio de la duraci—n de los
destellos
Ex f‡brica, todos los aparatos se
encuentran ajustados de tal manera
que la duraci—n de los destellos de
cada receptor lisa es de 28 segun-
dos. Vd. tiene la posibilidad de acor-
tar este tiempo a 8 segundos.

Procedimiento
Separar el cable de la red del emi-
sor de la toma de corriente y volver
a conectarlo con el bot—n de llama-
da de persona presionado. Con esto,
se ajusta la duraci—n de los destel-
los en 8 segundos. En caso de que
desee volver a ajustar la duraci—n 

·
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de los destellos en 28 segundos,
simplemente deber‡ separar el
cable de la red de la toma de cor-
riente y volverlo a conectar (ahora
sin presionar el bot—n de llamada de
persona).

Conexi—n al timbre de la puerta /
gong
Enchufar el macho del cable de mic-
r—fono en el jack del emisor. Pegar
la carcasa de micr—fono en o cerca
del orificio de salida del sonido del
timbre de la puerta / del gong / de
las instalaciones de intercomunica-
ci—n. Para un funcionamiento —ptimo
del emisor se deber’a ajustar el con-
mutador giratorio para la sensibili-
dad en una posici—n en la cual el
emisor reaccione fiablemente al so-
nar el timbre.  

Come procedere
1. Porre l'interruttore di sensi-

bilitˆ sulla posizione meno 
sensibile ruotandolo comple-
tamente verso sinistra.

2. Azionare il campanello di 
porta ed aumentare gradual-
mente la sensibilitˆ del tras-
mettitore ruotando l'interrut-
tore verso destra, fino a 
quando il trasmettitore non 
reagisce al suono del cam-
panello.

3. Nel caso di diversi toni di 
segnalazione di un impianto 
interfonico (campanello dell'

appartamento o dell'edificio),
si deve fare attenzione che i 
toni di segnalazione siano 
riconosciuti correttamente. 

Conexi—n del telŽfono
Enchufar el macho del cable de mic-
r—fono en el jack del emisor. Pegar
la carcasa de micr—fono en o cerca
del orificio de salida del sonido del
telŽfono. Ajustar el volumen del
tono de llamada de su telŽfono de
tal manera que el emisor reaccione
con el tono de llamada del telŽfono. 

Cuidado:
Al colgar el receptor telef—nico vigo-
rosamente se podr‡ activar la se–al
telef—nica una sola vez.

Advertencias importantes
Todos los aparatos lisa enchufados
presentan un consumo peque–o de
potencia. Esto tiene como resultado
un calentamiento ligero de las
cajas. Un-tal calentamiento de las
cajas es completamente normal y no
menoscaba el funcionamiento de los
aparatos lisa de ninguna manera.
Las instalaciones de se–ales lisa
presentan una elevada seguridad
efectiva de funcionamiento. En caso
de que, a pesar de haberse montado
y operado de forma adecuada, se
presenten fallos, le rogamos contac-
tar su establecimiento especializado
o directamente el fabricante. Debido
a puntas de subtensi—n y de sobre
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tensi—n (p. ej. con tormentas) pue-
den presentarse fallos del controla-
dor incorporado en cada uno de los
aparatos lisa; de manera que la
instalaci—n lisa eventualmente no
ser‡ capaz de funcionar. En este
caso, hay un remedio muy sencillo:
simplemente se deber‡n separar los
aparatos de la red, esperar breve-
mente y volver a conectarlos.
Con tormentas fuertes (con rayos y
truenos), separar a todos los apa-
ratos lisa de la red como medida
de precauci—n.

Debido al empleo de l‡mparas de
hal—geno o de consumidores de cor-
riente los cuales causan perturba-
ciones considerables (p. ej. un horno
de microondas), en raras ocasiones
tambiŽn podr‡n presentarse pertur-
baciones en la transmisi—n de se–a-
les lisa. Por lo que, en tales casos,
ser‡ aconsejable el empleo de adap-
tadores antiparasitarios o acoplado-
res de fase. Le rogamos contactar a
su establecimiento especializado.

Mantenimiento y cuidado
Todos los aparatos lisa son libres de
mantenimiento. De haberse ensucia-
do el aparato, Žste se deber’a
limpiar ocasionalmente con un trapo
suave y hœmedo. Nunca se deber‡n
utilizar alcohol, diluyentes u otros
disolventes org‡nicos. El aparato no
deber’a exponerse por tiempos pro-
longados a irradiaci—n solar directa,

y adem‡s deber’a protegerse contra
calor intenso, humedad o fuertes
sacudidas mec‡nicas.

Aviso importante: Este producto
no est‡ protegido contra derrames o
salpicaduras accidentales de agua.
No coloque recipientes con agua
(como por ejemplo floreros) ni 
objetos que produzcan una llama
viva (tales como velas encendidas)
encima o cerca del producto.

Indicaci—n medioambiental/
eliminaci—n

Eliminaci—n de equipos elŽctricos y
electr—nicos usados (de aplicaci—n
en los pa’ses de la Uni—n Europea y
en otros pa’ses europeos con un
sistema colector separado para
estos equipos).
El s’mbolo en el producto o en su
embalaje indica que este producto
no se debe manipular como residuo
domŽstico normal, sino que se debe
depositar en un punto de recogida
para el reciclaje de equipos elŽctri-
cos y electr—nicos. Gracias a su con-
tribuci—n a una eliminaci—n correcta
de este producto est‡ protegiendo el
medio ambiente y la salud de sus
semejantes. Una eliminaci—n inapro-
piada da–a el medio ambiente y la
salud. El reciclaje de materiales
ayuda a reducir el consumo de
materias primas. Podr‡ obtener m‡s
informaci—n acerca del reciclaje de
este producto en su ayuntamiento, 
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enlas empresas de eliminaci—n
municipales o en el comercio en el
que ha adquirido este producto.

Garantie
El combi III presenta una gran segu-
ridad efectiva de funcionamiento. En
caso de que, a pesar de haberse
montado y operado de forma adecu-
ada, se presenten fallos, le rogamos
contactar su establecimiento especi-
alizado o directamente el fabricante.
La prestaci—n bajo garant’a incluye
la reparaci—n gratuita al igual que la
expedici—n de retorno. Requisito
indispensable para ello es la expedi-
ci—n del embalaje original; por lo
que le rogamos no desechar Žste. La
garant’a expira con da–os causados
por tratamiento incorrecto o intentos
de reparaci—n por personas no auto-
rizadas (destrucci—n del sello del
aparato). Reparaciones de garant’a
s—lo se ejecutan si se remite la tar-
jeta de garant’a rellenada por el
comerciante especializado resp. el
certificado de garant’a. En todo caso
se deber‡ indicar el nœmero de apa-
rato.

Datos tŽcnicos

Suministro de corriente 230 V, 50 Hz
consumo de potencia: aprox. 1 W.
Tensi—n de entrada (puerta I, puer-
ta II) 3-15 V CA/CC

Altura: 42 mm
Anchura: 120 mm
Profundidad: 133 mm
Peso: 300 g
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Germany
D

Humantechnik GmbH
Im Wörth 25
D-79576 Weil am Rhein
Tel.: 0 76 21/ 9 56 89-0
Fax.: 0 76 21/ 9 56 89-70

Humantechnik Austria
Sicklinger & Partner KEG
Wagnitzer Strasse 29
A-8401 Kalsdorf b. Graz
Tel./Fax.: ++43 3135/ 5 62 87

SMS 
Audio Electronique S.à.r.l.
138, Grand’ Rue
F-68170 Rixheim
Tel.: ++33-3 89 4414 00
Fax.: ++33-3 89 44 6213

Humantechnik GHL AG
Rastatterstrasse 9
CH-4057 Basel
Tel.: 0 61/ 6 93 22 60
Fax.: 0 61/ 6 93 22 61

For other service-partners 
in Europe please contact:

Humantechnik Germany
Tel.:  ++49-76 21- 9 56 89-0
Fax.: ++49-76 21- 9 56 89-70
Internet: www.humantechnik.com
e-mail: info@humantechnik.com

HUMANTECHNIK

RM203200  0406

Switzerland
CH

Austria
Eastern Europe

A

France
Belgium

F/B

Humantechnik Service-Partner
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